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Constancia de Antecedentes Penales

La infrascrita colaboradora administrativa de la Sucursal de Antecedentes Penales, San Miguel, de la
Dirección General de Centros Penales de El Salvador, hace constar: 

Que DAVID ERNESTO GALVEZ CABALLERO, portador de su Documento Único de Identidad número 06117198-7, de 43 años
de edad, estado familiar SOLTERO(A), de profesión u oficio ESTUDIANTE, originario de SAN SALVADOR, departamento de SAN
SALVADOR, del domicilio de OLOCUILTA, del departamento de LA PAZ, hijo(a) de LUIS AUGUSTO GALVEZ y de MIRIAM
ESTELA CABALLERO ESCAMILLA, quien solicita certificación de antecedentes penales para realizar trámites MIGRATORIOS,
para ser presentada en BOA VISTA, BRASIL, según los registros que se llevan por esta Dirección, a la fecha NO POSEE
ANTECEDENTE PENAL por Sentencia Condenatoria Ejecutoriada en su contra por imputársele delito(s).

Se extiende el presente documento vigente a la fecha, en San Miguel, a los doce días del mes de octubre del año dos mil
veintitres.

LICDA. MAGDALENA DEL CARMEN CHAVEZ DE MEJICANO
COLABORADORA ADMINISTRATIVA DE LA SUCURSAL SAN MIGUEL

Fecha de Emisión: 12-10-2023 10:04:53 Válido por 30 días calendario

1196347-475210-328420433474-20231012100453

86326efe7c226b448197a1abaedb46147bed48fc

Este documento es vigente por 30 días calendario, a partir del: 12/10/2023



A P O S T I L L E

Convention de La Haye du 5 octobre 1961

1. País / Country / Pays: EL SALVADOR

El Presente documento público / This public document / Le présent acte public

2. Ha sido firmado por /
Has been signed by /
A été signé par

MAGDALENA DEL CARMEN CHAVEZ DE MEJICANO

3. Quien actúa en calidad de /
Acting in the capacity of /
Agissant en qualité de

COLABORADORA ADMINISTRATIVA DE LA SUCURSAL SAN MIGUEL

4. Y esta revestido del sello/timbre de /
Bears the seal/stamp of /
Est revêtu du sceau/timbre de

Ministerio de Justicia y Seguridad Pública

Certificado / Certified / Attesté

5. En / at / à MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 6. El día / the / le 12-10-2023

7. Por / by / par ENCARGADA DE OFICINA REGIONAL

8. Bajo el número /
No. / Sous No 12257

Tipo de documento /
Type of document /
Type du document

CONSTANCIA DE ANTECEDENTES PENALES
Número de hojas que contiene el documento /
Number of sheets contained in the document /
Nombre de feullies contenues dans le document

1

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o timbre
del que el documento público esté revestido. Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió.

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, where appropriate, the identity of
the seal or stamp which the public document bears. This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued.

Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l’acte a agi et, le cas échéant, l’identité du sceau ou timbre dont cet
acte public est revêtu. Cette Apostille ne certifie pas le contenu du document pour lequel elle a été émise.

EXONERADO DE DERECHOS CONSULARES

9. Sello (timbre) / Seal
(stamp) / Sceau (timbre)

10. Firma / Signature / Signature
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